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» solvendi solus acceperit potestatem® :» cum et illud
unus pro omnibus dixerit, et hoc cum omnibus tanquam
quam personam gerens ipsius unitatis acceperit : ideo unus
pro omnibus, quia unitas est in omnibus. Unde et hic cum
dixisset : « desuper contexta : »addidit, « per totum.»Quod
si referamus ad id quod significat, nemo ejus est expers
qui pertinere invenitur ad totum: a quo toto, sicut Graeca
indicat linguna, catholica vocatur Ecclesia®. In sorte au-
tem quid nisi Dei gratia commendata est? Sic quippe in
uno ad omnes pervenit, cum sors omnibus placuit, quia
et Dei gratia in unitate ad omnes pervenit : et cum sors
mittitur, non person cujusque vel meritis, sed occulto
judicio Dei ceditur.

V. Nec ideo ista non aliquid boni significasse quis dixe-
rit, quia per malos facta sunt, non scilicet per eos qui
Christum secuti, sed qui sunt persecuti. Quid enim deipsa
crnce dicturi sumus, quee certe similiter ab inimicis atque
impiis Christo facta et impacta est? Et tamen ea signifi-
cari recte intelligitur , quod ait Apostolus , que sit lati-
tudo et longitudo et altitudo et profundum?. Lata est
quippe in transverso ligno, quo extenduntur pendentis
manus ; et significat opera bona, in latitudine charitatis :
longa est a transverso ligno usque ad terram, ubi dorsum,
pedesque figuntur; et significat perseverantiam in longi-
tudine temporis usque in finem : alta est in cacumine,
quo transversum lignum sursum versus exceditur; et
significat supernum finem,’quo cuncta opera referuntur;
quoniam cuncta quee latitudine ac longitudine bene
ac perseveranter fiunt, propter altitudinem divinorum
focienda sunt preemiorum : profunda est in ea parte qua
in terra figitur : ibi quippe et occulta est, nec videri po-
test, sed cuncta ejus apparentia et eminentia inde con-

T Matth, xv1, 16, etc. — 2 Grzc. £lov totum. — 3 Ephes. m, 18.
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surgunt; sicut bona nostra de profunditate gratiee Dei

que comprehendi ac dijudicari non potest, universa pro,-
cfedunt. Sed etsi crux Christi hoc solum significet, quod
ait Apostolus : « Qui autem Jesu Christ; sunt, c,arncm
» suam crucifixerunt cum passionibus et concupiscen-
» tWs’,» quam magnum bonum est? Nec tamen facit hoc
1s1 concupiscens adversus carnem spiritus bonus, cum
illam erucem Christi fecerit inimicus, id est, spiritus rr,mlus.
I"ogtremo quid est, quod omnes noverunt, Signum Christi

nisi crux Ghristi? Quod signum nisi adhibeatur, sive fron’-
t}bus credentium, sive ipsi aque ex qua regenerantur,
sive oleo quo chrismat_e unguntur, sive sacrificio quo
f':luntur, nihil eorum rite perficitur. Quomodo ereo per
id qued mali faciunt , nihil boni significatur ; quango per
crucem Christi, quam fecerunt mali , 1n celebratione Sa-
cramentorum ejus bonum nobis omne signatur ? Sed haec

hgctenu§ - quie autem sequuntur, alias, ut Deus opitula-
hitur, disserendo videbimus,

TRACTATUS CXIX.

Ab eo quod sequitur, £7 milites quidem hec fece-
runt : usque ad id : E¢ inclinato capite tradidit spe-
ritum.

L (‘fm;cmxo Domino, postea quam divisio vestimento-
Tum ejus etiam sorte missa completa est, quz deinde nar-
ret Joannes evangelista videamus. « Et milites quidem
» Inquit, heec fecerunt. Stabant autem juxta crucem J esu:

! Galat, v, 24.
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» mater ejus, et soror matris ejus Maria Cleoph?e ! ati:nz;
» lene : cum vidisset ergo J.es'us matrem et D:is_cq‘)u ;
» stantem quem diligebat, d1c1_t matri suze, Muo Eel, ec}cﬂt
» filius tuus : deinde dicit Discipulo, Ecce n:atel tua. F
» exilla hora accepit eam Discipulus in sua’. » .Haec ni-
mirum est illa hora, de qua Jesus aquam co:westiFus ?u:
vinum , dixerat matri : « Quid mihi et tibi est , mulier d.i-
Nondum venit hora mea?. » Hanc. itaque horan3 pl;ae .
xerat qu tunc nondum venerat, i qua debelr'li:t agno ;
cere moriturus, de qua fuerat mortaliter natus. Tunc erg
divina facturus, non divinitatis, sed infirmitatis mau.:eﬁ
velut incognitam repellebat : nunc autem human::i ,l;lsat
patiens , ex qua fuerat factus 11.0[[10, affectu co'mman. : -
humano. Tunc enim qui .\Iama}m creaverat, mnoée;sci S
virtute : nunc vero quod Maria pepererat, pendeba
= 3 ‘
‘«fl;if.’ )'.Im‘alis igitur insinuatyr locus. .Facit c.{uon? fa(jlen-
dum admonet, et exemplo suo suos instruxit '%}m(iqt)tgr
honus , ut a filiis piis impcn‘datur cura pare?ijl )L-lf 5 tiz*; n-;
quam lignum illud ubi erant fixa ‘membra mouantz, el ;Ha
cathedra fuerit magistri docentis. Ex hac sana OC;l
didicerat Paulus apostolus quod- docebat , q-u.ando cufe-
bat : « Si quis autem suis, et maxime domesﬁgs ?on (]:1?(1
» videt, fidem negavit, et est infideli deterior 5 Nu%t
autem tam cuique domesticum, quam parentes ﬁlus-, .aL11
parentibus filii ? Hujus itaque salubf'errlm pvaecept; ipse
magister sanctorum de se 1pso constituebat 'e;sjemptuzi '
quando non ut famule Deus quam CI‘CLI-\?IEI; e‘ g
gebat, sed ut matri homo de qua ;reatua ue;a S
quam relinquebat, alterum pro se ([uodi'afﬂn\mo_(t{:r ¢
lium providebat. Nam cur hoc fecerit, quod sequite
t Joan. xix, 24-27. — 2 Id. m, 4. — 3 Vide suprain Tract. 8. —
4 1 Tim. v, 8.
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dicat : ait enim Evangelista, « Et ex illa hora aceepit eam
» Discipulus in sua, » de se ipso dicens. Sic quippe com-
memorare se solet, quod eum diligebat Jesus - qui utique
omnes, sed ipsum prae ceteris et familiarius diligebat, ita
ut in convivio super pectus suum discumbere faceret ! :
credo ut istius Evangelii, quod per eum fuerat praedi-
caturus, divinam excellentiam hoc modo altius commen-
daret,

IIL Sed in quée sua Joannes matrem Domini aceepit ?
Neque enim non ex eis erat qui dixerunt ei : « Ecce nos
» dimisimus omnia , et secuti sumus teZ, » Sed. ibi quo-
que audierat, Quicumque ista dimiserit propter me ,
accipiet in hoe seculo centies tantum, Habebat ergo ille
Discipulus centupliciter plura quam dimiserat, in quae
susciperet ejus matrem qui illa donaverat. Sed in ea so-
cletate beatus Joannes receperat centuplum, ubi nemo
dicebat aliquid suum , sed erant illis omnia communia3 :
sicut in Apostolorum Actibus scriptum est. Sic enim Apos-
toli erant, quasi nihil habentes, et omnia possidentes *.
Quomodo ergo matrem magistri et Domini suj Discipulus
et famulus accepit in sua, ubi aliquid suum nemo dice-
bat? An quia paulo post in eodem libro legitur : « Quot-
» quot enim possessores przediorum vel domorum erant,

. vendentes afferebant pretia eorum, et ponebant ad pe-
> des Apostolorum, distribuebatur autem unic uique prout
> Opus erat®, » intelligendum est sic distributum fuisse
huic Discipulo quod opus erat, utillic eliam beatae Marize
lanquam matris ejus portio poneretur : magisque sic de-
bemus accipere quod dictum est : « Ex illa hora suscepit
» eam Discipulus in sua , » ut ad ejus curam quidquid ei
€sset necessarium pertineret ? Suscepit ergo eam in sua 3

I Joan, xm, 23. — 2 Matth, XX, 27.— 3 Act. 1w,

32.— 4 2 Cor. v, 10,
= 5 Act. 1y, 34, 35.
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non predia, que nul‘la propria possidebat; sed officia,
quee propria dispensatione exequem'la curabat. |
IV. Deinde subjungit, « Postea sciens Jesus quia omnia
» consummata sunt , ut consummaretur Scnptu.ra! , dicit,
» Sitio. Vas ergo positum erat aceto plenum , illi ;mtem
) spongiam plenam hyssopf) circumponentes , gl?tp eéunt
ori ejus. Gum ergo accepisset Je'sus acetum, dixit, (:n-
» summatum est. Et inclinato capite, tradidit spiritum.»
Quis potest quee facit, ita disponere, que'mod‘o d_lspoimt
homo iste qué passus est? SeFl homo Ir}edlatm ]flel et (::-
minum * ; homo de quo prmd.lctum legltur, Et homo ;}s ;
et quis agnoscet eum? cuoniam homines per quos :;C
fiebant , non agnoscebant hominem Deum. Hlomo na ﬁ;
que apparebat qui Deus ]}atebaF : patiebatur heec 9:11 g
qui apparebat, et idem ipse disponebat hec omnia g
Jatebat. Vidit ergo quia consummata sunt ommia, que
oportebat ut fierent antequam' acciperet acetum et trad-
deret spiritum : atque ut hoc etiam consummaretur quo
Scriptura preedixerat : « Et in siti mea potaverunt me
» aceto®, Sitio » inquit : tanquam fhcere_.t : HOf: mmus:
fecistis, date quod estis. Judei quippe 1psi e;‘dnt ace
tum, degenerantesa vino Patrl?rf:ha:rum et Prdctp 1e'tan..1$:
et tanquam de pleno vase, de iniquitate mun _1hu_]u; 1m‘
pleti, cor habentes velut_spopglam , cavernosis quoda ;
modo atque tortuosis latibulis fral.ldulentum. Hyssopu
autem cui circumposuerunt spongiam aceto Plepam, ql.IO-.
niam herba est humilis, et pectus purgat, 1psius C}u;;su
humilitatem congruenter accipimus : quam clrcu[ileldfét EI;
runt, et se circumvenisse putaverunt. Unde e:t Cl;l -i;ti
Psalmo : « Asperges me hyssopo, et‘muflflabor'.. » tlse—
namque humilitate mundamur : quia nisi humiliasse

»

= T . — ba}. LXVIIL, 22, .
1 Joan. SE’ 28-30. 2] Tim ll’ D 3 P VIII, — 41d

L, 9.
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metipsum, factus obediens usque ad mortem ctucis?, non
utique sanguis ejus in peccatorum remissionem , hoc est,
in nostram mundationem fuisset effusus.

V. Nec moveat quomodo spongia ori ejus potuerit ad-
moveri, qui in cruce fuerat exaltatus a terra 2. Sicut enim
apud alios Evangelistas legitur, quod hic preetermisit, in
arundine est factum , ut in spongia talis potus ad crucis
sublimia levaretur. Per arundinem vero Scriptura signi-
ficabatur, quee implebatur hoc facto. Sicut enim lingua
dicitur vel Greeca vel Latina, vel alia queelibet sonum
significans, qui lingua promitur : sic arundo dici potest
littera, quée arundine scribitur. Sed sonos significantes
vocis humanz usitatissime dicimus linguas : Scripturam
vero arundinem dici, quo minus est usitatum, eo magis
est mystice figuratum. Faciebat ista populus impias, pa-
tichatur ista misericors Christus. Qui faciebat, quid fa-
ceret nesciebat : qui patiebatur autem, non solum quid
fieret et car fieret sciebat, verum etiam de male facien-
tibus hene ipse faciebat.

VI. « Cum ergo accepisset Jesus acetum, dixit : Con-
summatum est. » Quid, nisi quod prophetia tanto ante
preedixerat ? Deinde quia nihil remanserat, quod ante-
(quam moreretur fieri adhuc oporteret, tanquam ille « qui
» potestatem habebat ponendi animam suam, et iterum
» sumendi eam ® : » peractis omnibus quee ut perageren-
tur expectabat : « Inclinato capite tradidit spiritum. » Quis
1ta dormit quando voluerit, sicut Jesus mortuus est quando
voluit? Quis ita vestem ponit quando voluerit, sicut se
carne exuit quando voluit ? Quis ita cum voluerit abit,
quomodo cum voluit obiit? Quanta speranda vel timenda
potestas et judicantis , si apparuit tanta morientis ?

! Philip. 11, 8. — 2 Matth. xxvu, 48, et Marc, xv, 36. — 3 Joan. %, 18.
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TRACTATUS CXX.

: . : g8
Ab eo quod sequitur : Jude: ergo, quoruam parqsge ,;
erat, etc. usque ad id, Nondum emum scieban
Pl

' ' a mortuis resur-
Scripturam , quia oportet eum

gere.

I. Postea quam Dominus Jesus, peractis (i);mmbus ac]l]l:ia;
ante suam mortem peragi oportere praesciebat 3 q% G
voluit tradidit spiritum, qué demFle secuta sunt, s
celista narrante videamus. « Judzi ergo, Inc{ult,,quon m
: parasceve erat, ut non remz_tne::ent mn cru_(,e (.:o(l;'p?e”
» sabbato (erat enim magnus dies ille sabbati;) ltoctd}le_
» runt Pilatum ul frangerentur eorum crura, E (')deo
» rentur®. » Non crura tollerentur , sed h‘l ql;l ;1;1 0
frangebantur ut morerentur et ‘aufe rrentur e‘xl ']Emi(;ru_
pendentesin crucibus magnum diem festum suidi
1 re fiedarent. sk ‘
let[lfs«?zirunt ergo militesf et primi quidem il:ieersirrﬁ
» crura, et alterius qui cruc%ﬁxus est cum eo. 355
» autem cum venissent, ut viderunt eum jam n;or i la:
» non fregerunt ejus crura : sed unus mliltl‘lm :28231_»
» tus ejus aperuit , et cqntmue exivit san&.,msz1 iE; ergt o
Vigilanti verbo Evangelxst:; usc:sv ist ,az;u 1:{;31111(1 s ,Sed,
s €] rcussit, aut volner 3
Kk pel:fslitl,lic? quodammodo Yitee ostium pandere-

« ‘aperuit : . Y BU
. cramenta Ecclesiz manaverunt, sine quibus

tur, unde sa : TS
ad ;'itam quee vera vita est, non intratur. Ille sangu.

1 Joan, ¥Ix, 31, — 2 Ibid, 31-34.
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remissionem fusus est peccatorum : aqua illa salatare tem-
perat poculum : heee et lavacrum preestat, et potum. Hoc
preenuntiabat quod Noé in latere arcze ostinm facere jus=
sus est', qua intrarent animalia | quee non ' erant dilu-
vio peritura, quibus prefigurabatur Eecclesia, Propter
hoc prima mulier facta est de latere viri dormientis , et
appellata est vita materque vivoram®, Magnum quippe
significavit bonum , ante magnum praevaricationis ma-~
lum. Hic secundus Adam inclinato capite in cruce dormi=
vit, ut inde formaretur e conjux, quod de latere dor-
mientis effluxit. O mors unde mortui reviviseunt! Quid
isto sanguine mundius? Quid vulnere isto salubrius ?
L. « Et qui vidit , inquit , testimonium perhibuit, et
» verum est testimonium ejus : et ille scit quia vera dicit,
» utet vos credatis®. » Non dixit , ut et vos sciatis ; sed
« ut credatis : » scit enim qui vidit, cujus credat testi-
monio qui non vidit. Magis autem ad fidem credere per-
tinet quam videre. Nam quid est alind credere, quam fi-
dem accommodare? « Facta sunt enim heee , inquit, ut
» Seriptura impleretur, Os non comminuctis ex eo. Ef
» iterum alia Scriptura dicit, Videbunt in quem confixe-
» runt £.» Duao testimonia de Scripturis reddidit singulis
rebus, quas factas fuisse narravit, Nam quia dixerat,« Ad
¥ Jesum autem cum venissent, ut viderant eum jam mor-
) tuum, non fregerunt ejus crura, » ad hoe pertinet tes-
timonitim, « Os non commintietis ex 66 ¢ » (uod pracep-
tum est eis qui celebrare Pascha jussi sunt ovis immola-
tione in veteri Lege, quze’ Domdinicée passionis umbra
preecesserat. Unde « Pascha nostrim immolatis est Chris-
tus® : » de quo et Isaias propheta praedixerat : « Sicut ovis

t Gen. w1, 16. -— 2 Gen. 11, 22, ete. — 3 Joan, xix; 35, — 41bid. 36;
Exod. xn, 46; Joan. xx, 37, et Zac. XXX, 10. — 31 Cor. v, 7.
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» ad immolandum ductus est'. » Item qpia sub;qnxera&
dicens : « Sed unus militum Ianf:ea 1atus'e‘]us aperuit, :eam
hoe pertinet alteram testimonium « VI.dehlllﬂ:. inq

» confixerant ; » ubi promissus est Christus, 1n ea qua

1 carne venturus. .

Cnﬁ?? SPf):; heec autem roga_vit Pilatum J ose[ih ab 1:1*1-
mathia, (eo quod esset Discipulus Jesu, occu tt}&; a:: .e];.
propter metum Judaorum, )ut tol{eret corp;s S\';:nit
permisit Pilatus. Venit ergo, et tulit corpus esu‘._ e
autem Nicodemus qui venerat ad Jesum nocte primur,
ferens mixturam myrrha et aloes quasi libras  cen-
tum?. » Non ita distinguendum est, ut dicamus ,d «pri-
mum ferens mixtaram myrrhee : » sed ut quod dictum

b
»
»
n

est, « primum, » ad superiorem sensum Rertmeat. :f;l
nerat enim Nicodemus ad Jesum nocte prlni\‘l‘;utu2 qrti-
idem Joannes marravit in prioribus Evangelu sw pa s
bus®. Hic ergo intelligendum est ad Jesum, non tuno

lum, sed tunc primum ve_nisse Ni‘co.derrlmm. - vegt;z;iiz
autem postea ut fieret audler}do Discipulus : q}tlm o
modo in revelatione corporis beatissimi Step anzor s
omnibus gentibus declf'iratur@).‘« Acceperunt ?;g(; SiEut
» Jesu, et ligaverunt illud linteis cum aromati uE, ;
» mos est Judaeis sepelire *. » Nc_)n mihi videtur ! V_ange-
lista frustra dicere voluissg3 « sicut mos est Ju a:sizs-
» pelire : » Ita quippe, nisl fe}llor, admonuit in hu} !
modi officiis, quee mortuis exhibentur, morem cujusq
i andum.
gegt.l S:(e]ilsrits Zr\:tem in loco ubi crucifixus est, hortus, et

' uis-
» in horto monumentum novum, In quo npr.ldum q .
» quam positus erat®. » Sicut in Marize virginis utero

— 4 Id. xix, 40—
* Tsai, Lut, 7. — ? Joan, 3ix, 35, 39. — 31d, mr, 1. I y 4

5 Ibid. 41.
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mo ante illum , nemo post illum conceptus est : ita in hoe
monumento nemo ante illum, nemo post illam sepultus
est. « Ibi ergo propter parasceven Judzorum, quia juxta
» erat monumentum, posuerunt Jesum. » Acceleratam
vult intelligi sepulturam, ne advesperasceret : quando
Jam propter paresceven , quam Ceenam puram Judzei La-
tine usitatius apud nos vocant, facere tale aliquid non
licebat.
VI. « Una autem sabbati Maria Magdalene venit mane,
» cum adhuc tenebre essent, ad monumentum et vi-
» dit lapidem sublatum a monumento . » Una sabbati
est, quem jam diem Dominicum propter Domini resur-
rectionem mos Christianus appellat : quem Matthzeus so-
lus in Evangelistis primam Sabbati nominavit. « Cucurrit
» ergo, et venit ad Simonem Petrum et ad alium Disci-
» pulum quem amabat Jesus, et dicit eis, Tulerunt Do-
» minum de monumento, et nescimus ubi posuerunt
» eum. » Nonnulli codices etiam graeci habent, « Tule-
» runt Dominum meum, » quod videri dictum potest
propensiore charitatis vel famulatus affectu : sed hoc in
pluribus codicibus, quos in promptu habuimus, non in-
venimus.
VII. « Exiit ergo Petrus et ille alius Discipulus , et ve-
» nerunt ad monumentum. Gurrebant autem duo simul 3
» etille alius Discipulus praecucurrit citius Petro, et venit
» primus ad monumentum *. » Advertenda hic et com-
mendanda est recapitulatio , quomodo reditum est ad id
quod fuerat praetermissum : et tamen quasi hoc sequere-
tur adjunctum est. Cum enim jam dixisset : « venerant
» ad monumentum : » regressus est ut narraret quomodo
venerunt, atque ait : « Currebant autem duo simul, »
etc. Ubi ostendit quod preecurrens ad monumentum prior

' Joan, x, 1 ; Matth. xvuu, 1, et Joam. xx, 7. ~ 2 Joan. xx, 3. 4.
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venerit alius ille Discipulus, quem se ipsum sigmficat,
sed tanquam de alio cuncta narrat. . . g4
VIIL. « Et cum se inclinasset, inquit, vnht: posita lin-
» teamina, non tamen introivit. Venitergo Simon Pet'ru_s
» sequens eum, et introivit in mcmunllentum s et vidit
» linteamina posita, et sudarium cguod fuerat super caput
» ejus non cum linteaminibus positum, sed separatimin-
» volutum in unum locum*. » Putamus-ne mlnl_ ista si-
gnificant ? Nequaquam hoc putaveri_m. _Sed ad alia f.esuf
namus, in quibus immorari queestionis -vel obscuritatis
alicujus necessitate com.pelhmur.. Nam isla quee pef se
ipsa manifesta sunt, quid singula etiam mgmﬁcent\, c[u;lere
sanctz quidem delicize sunt, sed otiosorum , quod non
5“1;1;{1.5 Izo’iunc ergo introiit etille discipl‘llus, qui venerat
» primus ad monumentum?. » Prior fe'mt, (t posterior 1n-
travit. Neque hoc utique vacat, sed mihi ad ista non vacat.
« Et vidit, inquit, et credidit, » Hie nolngulh parum atiens
dentes , putant hoc Joannem credldl-sse ) quod Jem}is
resurrexit : sed quod sequitur, hoe non llldlCSﬁE. Qu}d sibi
enim vult, quod statim adjunxit, « Nonflum enim ssc;eb?nt
» Scripturam, quia oportet euma mortwis rcgurgere ?» Non
ergo eum credidit resurrexisse,, quem _11{_25{;1e1{§t_0p0lr1t-eri
resurgere. Quid ergo vidit? 'qud cred1_<ht 2§ 1le scl 1(.3&
inane monumentum, et credidit quod dixerat T{]Dl!ﬁl.‘, eum
de monumento esse sablatum. « Nondum enim sciebant
» Scriptumm, quia oporteret Cll[:[l a mmttms resurgere._.ﬂ
Et ideo quando id ab ipso Domino autlhebz}nt ,_quamv115
apertissime dicereturs consueu}dn}e au_dlen(h ab_ll_lo_ paras
bolas, non intelligebant, et allqul‘d aliud enm mg‘mhcalrfe
credebant. Sed ea quee sequuntur in sermonem alium dif-
feramus.
1 Joan. Xg, &=y, =2 Ibid, 8. == 31Ibid, g,
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TRACTATUS CXXI.

De eo quod sequitur : 4 bierunt ergo iterum ad semet-

ipsos discipuli : usque ad id : Beat; quz non viderunt
et crediderunt.

I. Susrarum esse Dominum de monumento, discipulis
ejus Petro et Joanni nuntiaverat Maria Magdalene : quo
illi venientes , invenerunt sola linteamina, quibus corpus
fuerat involutum : et quid aliud credere potuerunt, nis!
quod dixerat, quod etiam ipsa crediderat? « Abierunt ergo
» iterum ad semetipsos discipuli® » : id est, ubi habitabant,
etunde ad monumentum cucurrerant. « Maria autem stabat
» ad monumentem foris plorans?. » Viris enim redeuntibus,
infirmiorem sexum in eodem loco fortior figebat affectus.
Et oculi qui Dominum quzesierant et non invenerant, la-
crymis jam vacabant, amplius dolentes quod fuerat de
monumento ablatus, quam quod fuerat in ligno occisus :
quoniam magistri tanti, cujus eis vita subtracta tuerat,
nec memoria remanebat. Tenebat itaque ad monumentum
jam dolor iste mulierem. « Cum ergo fleret, inclinavit se et
» prospexit in monumentum. » Cur hoc fecerit nescio. Non
enim nesciebat non ibi esse jam quem quzerebat ; quando-
quidem inde sublatum et discipulis ipsa nuntiaverat ; et
ili ad monumentum venerant , et non solum intuendo ,
sed etiam intrando corpus Domini queesierant , non inve-
nerant. Quid sibi ergo vult, quod ista cum fleret, rursum
in monumentum inclinata prospexit? Utrum quod nimium

' Joan, xx, 10, — 2 Ibid, 11.
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dolebat, nec suis nec i!lornm_oculllis [a.cile Putnh?t ess.‘e
credendum ? An potius divino mstinctu in animo ejus af-
fectum est ut prospiceret? Prospexit enim, « Et vxle duos
» Angelos in albis sedentes, unum ad caput, et unum arj
» pedes, ub positum fuerat corpus Jesul. » Quid est quo
unus ad caput, et ad pedes alt‘er sedebat? én.quomm}n
qui Grzece Angeli dicuntur, Latine sunt nuntu, 1sto 311(‘;( Io
Christi Evangelium velut a capite usque ad pt.adea, a;
initio usque in finem sigpiﬁcabant esse nuntian ur;\:
« Dicunt ei illi : Mulier, quid ploras? Dicit ei : Quia t1: e-
» runt Dominum meum, et nescio ubl‘ posuerunt eum®. »
Angeli lacrymas prohibebant : ubl' quid z;hud quam f;%tru-
rum quodammedo gaudium pur}tlabant ? Ita- emn‘u 1:.;\3-
runt : « Quid ploras? » ac s (‘hcerent : Noh plm.are.“-rt
illa eos putansinterrogasse nescientes, causas prodit lacry-
marum : « Quia tulerunt, inquit ,‘Dﬂmmu_m_ meum : »
Dominum suum vocans corpus exanime Domini sul, a to.t“o
partem significans : sicut omnes confitemur Jesum Gl}ﬂa—
tum Filinm Dei unicum Dominum nostrum, quod utique
simul est et Verbum et anima et carq g cru01ﬁ'x111rn lam’en
et sepultum , cum sola ejus sepulta sit caro. « Et nescio,
» inquit, ubi posuerunt eum. » Hezec erat call§alma]0r
doloris, quia nesciebat quo iret ad consolapdum dolorem.
Sed hora jam venerat , qua id quod_nunt.latum quodam-
modo fuerat ab Angelis flere prohibentibus, gaudium
succederet fletibus. :
II. Denique « heec cum dixisset, conyersa es_t retrorsum,
et vidit Jesum stantem , et non sciebat quia Jes.us est.
Dicit ei Jesus!: Mulier, quid ploras? quem quaanls? Illa?
existimans quia hortulanus esset, d1c1t§el_ : Domine, ‘51
tu sustulisti eam’, dicito mihi ubi posuisti eum, et €go
cum tollam. Dicit ei Jesus: Maria. Conversa illa dicit

1. _n
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» €1 : Rabboni, quod dicitur magister?. » Nemo calum-
nietur mulieri quod hortulanum dixerit dominum, et Je-
sum Magistrum. Ibi enim rogabat, hic agnoscebat : ibi
honorabat hominem, a quo beneficium postulabat ; hic
recolebat doctorem , a quo discernere humana et divina
discebat. Appellabat dominum cujus ancilla non erat, ut
per eum perveniret ad Dominum cujus erat. Aliter ergo
Dominum dixit, « Sustulerunt Dominum meum » : aliter
autem, « Domine, si tu sustulisti eum. » Nam et Propheta
appellaverunt dominos eos qui homines erant : sed aliter
illum de quo scriptum est : « Dominus nomen ¢i®. » Sed
ista mulier quee jam fuerat conversa retrorsum ut videret
Jesum , quando eum putavit esse hortulanum , et cam illo
utique loquebatur, quomodo rursus conversa dicitur, ut
el diceret « Rabboni » : nisi quia tunc conversa corpore
quod non erat putavit, nunc corde conversa quod erat
agnovit?
I« Dicit ei Jesus : Noli me tangere, nondum enjm
» ascendi ad Patrem meum : vade autem ad fratres meos,
» et dic eis : Ascendo ad Patrem meum et Patrem ves.
» trum, Deum meum et Deum vestrum?®. » Est in his
verbis quod breviter quidem, sed tamen attentius per-
tractare debemus. Jesus quippe mulierem que illum ma-
gistrum agnovit et appellavit, cum haec e responderet,
fidem docebat : et hortulanus ille in ejus corde, tanquam
in horto suo granum sinapis seminabat. Quid est ergo,
« Noli me tangere? » Et tanquam hujus prohibitionis
causa queereretur, adjunxit : « nondum enim ascendi ad
» Patrem meum. » Quid est hoc ? Si stans in terra non tan-
gitar, sedens in coelo quomodo ab hominibus tangeretur?
Qui certe antequam ascenderet, discipulis sc tangendum
obtulit dicens, sicut Lucas evangelista testatur : « Palpate

* Joan. xx, 14-16. — 2 Psal, Lxym, 5. — 3 Joan XX, 17,
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» et videte, quia spiritus carnem et ossa non habet, sicut
» me videtis habere® : vel quando dixit discipulo Thomze :
» Infer digitum tuum hue, et vide manus meas, et affer
» manum tuam, et mitte in latus meum. » Quis aulem tam
sit absurdus, m dicat eum a discipulis quidem antequam
ad Patrem ascendisset , voluisse se tangi; a mulieribus
autem noluisse, nisi cum ascendisset ad Patrem ? Sed nec
sic, qui vellet, desipere sineretur. Leguntur enim etiam
feminz post resurrectionem antequam ad Patrem ascen-
deret , tetigisse Jesum , in quibus erat etiam ipsa Maria
Magdalene, narrante Matthzeo, quod occurerit illis Jesus
dicens : « Avete. » Illae autem accesserunt, inquit, et te-
nuerunt pedes ejus, et adoraverunt eum?. Hoc a Joanne
preetermissum est, sed a Mattheeo vernm dictum. Restat
ergo ut aliquod in his verbis lateat sacramentum : quod
sive inveniamus, sive invenire minime valeamus, Inesse
tamen nullo modo dubitare debemus. Aut ergo sic dictum
est : « Noli me tangere, nondum enim ascendi ad Patrem
» meum, » ut in illa femina figuraretur Ecclesia de gen-
tibus, que in Christum non credidit, nisi cum ascendisset
ad Patrem : aut sicin se credi voluit Jesus, hoc est, sic
se spiritaliter tangi, quod ipse et pater unum sint. Ejus
quippe intimis sensibus quodammodo ascendit ad Patrem,
qui sicin eo profecerit ut Patri agnoscat zqualem : aliter
non recte tangitur, id est, aliter non recte in eum credi-
tur. Poterat autem sic credere Maria , ut eum putaret im-
parem Patri, quod utique prohibetur cum ei dicitur :
« Noli me tangere »;id est : Noli in me sic credere, quem-
admodum adhuc sapis ; noli tuum sensum huc usque per-
tendere quod pro te factus sum, nec transire ad illud per
quod facta es. Quomodo enim non carnaliter adhuc m
eum credebat, quem sicut hominem flebat? « Nondum
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» enim ascendi, inquit, ad Patrem meum » : ibi me
tanges, quando me credideris Patri non imparem Deum.
« YVade aatem ad fratres meos, et dic eis : Ascendo ad
» Patrem meum et Patrem vestrum. » Non ait : Patrem
nostrum : aliter ergo meum, aliter vestrum, natura meum,
gratia vestrum. « Et Deum meum et Deum vestrum. »
Neque hic dixit, Deum nostrum : ergo et hic aliter meum,
aliter vestrum ; Deum meum sub quo et ego homo sum.
Deum vestrum inter quos et ipsum mediator sum.
IV. « Venit Maria Magdalene annuntians discipulis ,
» quia vidi Dominum : et hac dixit mihi. Gum esset ergo
» sero die illa una sabbatorum, et fores essent clausz, ubi
» erant discipuli congregati propter metum J udzeorum,
venit Jesus et stetit in medio, et dicit eis : Pax vobis.
» Et cum hoc dixisset, ostendit eis manus et latust. » Clavi
enim manus fixerant, lancea latus ejus aperuerat : ubi ad
dabitantium corda sananda, vulnerum sunt servata ves-
tigia. Moli autem corporis ubi divinitas erat, ostia clansa
non obstiterunt. Ille quippe non eis apertis intrare potuit,
quo nascente virginitas matris inviolata permansit, « Ga-
» Visi sunt ergo discipuli, viso Domino. Dixit ergo eis ite-
» rum : Pax vobis.* » Iteratio confirmatio est, ipse quippe
dat per Prophetam promissam pacem super pacem. « Sicut
» misit me Pater, inquit, et ego mitto vos. » Aqualem
Patri Filinom novimus, sed hic verba mediatoris agnosci-
mus. Medium quippe se ostendit dicendo : Ille me, et ego
vos, « Hoc cum dixisset, insufflayit, et dixit eis : Accipite
» Spiritum sanctum?, » Insufflando significavit Spiritum
sanctum non Patris solius esse Spiritam, sed et suum.
« Quornum remiseritis, inquit, peccata, remittuntur eis ;
» et quornm retinueritis, retenta sunt . » Ecclesiz caritas
quee per Spiritum sanctum diffunditur in cordibus nostris,
! Joan, xx, 18-20. = 2 Ibid, 21, — 3 Ibid, 22. — 4 Ibid, 23.




